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ce terme présentation des iwoduits13, adaptation des produits14; R. Browne propo­
se couditiom1e n1ent o u pré paration des produi ts, mais C L Lie pma nn n ous informe 
que l' on emploie. d e plus e n p lu s e n France l' expression tecluùqu es ma.l'chaudes, 
qui figure déjà a u g lossaire bilingue intitul é Comme 1·ce e t Compta.bilité d e l 'am­
bassade d e Fra nce à W ashing ton ( 1954) . On le trouve égale m ent dans J'ou vrage 
de P asdermadjian. N'ayant pas étudié le term e Accou n t executh,e, n ou s m en­
tionne rons se ul e m ent q u e, s uiva nt C l. Lie pm a nn, o n le r end e n Fra n ce par chef 
d e comprabilité, e t suivant R . B r o wn e, p a r r esponsable des r e lations ayec un 
c lie nt. 

E n somme , e n face d e cette qu asi-anarchie qui s 'expliq u e à la fois pa r l' évo­
lution r a pide des m éth odes d 'écoulement des produits e t l'e ffort inte nse d'a dap­
t a tion des t echniques a m éricain es a u m a r ch é fra n çais , souh a ito ns q ue, pour ces 
t e rmes e t pour bien d'autres, le Co mité d' étude des t e rmes techniques fra n çais o u 
l'Office du Voca bula ire fra n çais fasse un jour le point, ce qui s implifie r a i t sou vent 
le travail des tra du ct e urs e t des r é dac t e urs. 

DAVID FORTIN, 
tradu cteur a u ministère d e !'Agriculture 

* 
U Regular 

C'est là un a djectif q ue l'on r e ncon tre assez fréquemment en a ngla is e t dont 
l'exte n sion n 'est pas exac te m ent la m êm e que celle de son correspondant fra nçais 
r égulier. 

Regiilar e t rég·1ûier ont en commun les s ignification s s uivantes : 

1. so umis a ux règles établies. 
2. conforme a ux règles éta blies. 
3. soumis a ux lois n ature lles. 
4 . qu i a lie u à des époques fixes et d 'une manière continue. 
5. sym étrique. 
6. conforme à un type donné. 
7. immuable. 
8. réglé, r a ngé. 

Regular possède e n plus les sens s uiva nts: 
9. norma l, habitue l. 

10. m éthodique. 
11 . conforme a ux habitudes, a u x coutumes éta blies. 
12. compétent, qualifié. 
1 3. a utorisé, p ermis 
14. perm a n ent , (sa uf pour troupes r égiûières). 
15. complet, absolu . 
16 . h onnête, (sauf d a n s l'expression a rgotique fra n çàlse : c'est un t'y pe régulier , 

quelquefois même régiû). 

Régiûier possède e n propre les sens s uiva n ts : 
17. consta nt, continu , égal. 
18. harmonieux. 
19. exact, ponctuel. 

1 a De Farcy, H., s. j., L'Agriculteur à la conquête de son marché ('Expériences américaines ). Paris, 
Spes, 1 958, pp. 51 et 246. 

" Bull. Soc. franç. écon. rurale, n° 38, oct . 1 958 , p. 391. A consul ter aussi le Lexique du com­
merce américain , édité par le Centre d'études du commerce. 
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Exemples de régulier non r endu pa r r egitlar . 
(les chiffres entre pa r enthèses indiquent à quel sens c i-dessu s ils se r a ttachent) . 

u n e quittance régulière ( 2) 

un p ouls régulie r (17) 
u n visage régulie r (18) 
u n e mployé régulie 1· ( 19) 
u n m ouvem e n t régulier (17) 
u n e humeur régulière (7) 
un e v ie régulière ( 8 ) 

a r eceipt i n clue fonn 
a proper r eceipt 
a st eady pulse 
a beaiitif itl face 
a ponctiictl employe e 
a n even motion 
a n equable temper 
a n orclerly life 

E xemples de regula.r non r endu p a r r égulier: 

bis regular a tte nda n ce (4) 
t h e regnJa 1· tra velle r s ( 4) 
t h e regula.r cu stomers (4 , 9) 
a regula.r a rra ngem ent (2, 9) 
t h e re,,,""lllar w a iter (8) 
t h e ~"'U lar pr ice (9) 
t h e t"eooUlar mode! (9) 
a reg11lar sa la r y (7) 
a regnlar clean-up (10) 
a reguJa.r introduction (11) 

a re,,,"Ulai· expression (11) 
the reguJa.1· ch a nnel (2) 
a regnlar fe llow (12) 
a reguJai· age nt (13) 
a regulai· judge (13) 
a regnla1· doctor (13) 
a re,,,••u]ar m eeting (2 , 4, 17) 
the regnla.r staff (14) 
a regnJar officer (14) 
a regulai· h ero (15) 
a regular rasca l (15) 
a regula1• fellow (16) 

LAfontaine 1-1184* 

• 

son assiduité 
les abonnés 
les bons clients, les habi tués 
un accord n ormal, en r èg le 
le gar çon habi t uel 
le prix ordinaire 
le modèle coitran t 
un traitem e nt fixe 
un n e ttoyage en r ègle 
une présenta tion dans les formes, dan s 

les r ègles 
une expression consacr ée 
la voie hiérarc hiqu e 
le type qu' il faiit 
un agent attitré 
un juge tititlai r e 
un m édecin de p r ofession 
une r éunion officie lle 
les employés p ermanents 
un officie r de carrière 
un vrai héros 
une fameu se canaille 
un bon gars, un brave type 

ROLAND SURZUR 

JOS. TONDREAU & FILS, INC. 
Camionnage et Entreposage 

1525 MOREAU MONTRÉAL 

-100-


